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POLICY BULLETIN #06-163-OPE  

 
ACS PILOT FORMS 

 
Date: Subtopic(s): 

December 18, 2006 Forms 
 

The purpose of this policy bulletin is to introduce new child care 
forms that will be used by Human Resources Administration (HRA) 
and Administration for Children’s Services (ACS) staff participating in 
the ACS Child Care Pilot. Job Centers that are not part of this pilot 
should not use these forms.  

 This procedure can 
now be accessed on the 
FIAweb. 

  
The Referral/Appointment Notice to/from ACS Child Care Unit      
(W-274Z) has been created to accommodate referrals/appointments 
to and from the ACS Worker.   

 

  
The ACS Child Care Attendance Verification Letter (W-274ZZ) is 
used to verify that the applicant/participant complied with the child 
care appointment.  

 

  
Samples of the forms are attached.  
  

 Effective Immediately 
  
  
  
  
Attachments:  Please use Print on 

Demand to obtain copies   
Referral/Appointment Notice to/from ACS Child 
Care Unit 

W-274Z of forms. 
 

Referral/Appointment Notice to/from ACS Child 
Care Unit 

W-274Z (S)  
 

ACS Child Care Attendance Verification Letter W-274ZZ    
  
W-274Z Snippets Attachment A 

 

send an e-mail to FIA Call Center 
 

Distribution: X 



  
The date of your appointment is: 

  

  

  
  

  
  
  
  
  

CASH ASSISTANCE IS TIME LIMITED. A JOB IS YOUR FUTURE! 

Form W-274Z  LLF 
12/14/06 

      
  

  
  
  

  
  
  

 
Date:

Case Number:

Case Name:

Center:

Caseload: 

Action Code: 

    
  
  

Referral/Appointment Notice to/from ACS Child Care Unit 
  

           
Appointment Date: Time: Telephone: 

      Address: 

    

            City: State: Zip: 

If you are unable to report to your child care appointment, you must contact the number listed above so that appropriate 
arrangements can be made to accommodate you. 
  
I have read and I understand the instructions above. 

Applicant/Participant's Signature: Date: 

JOS/Child Care Worker's Name: Telephone No.: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  
La fecha de su cita es: 

  

  

  
  
  
  
  
  

  
  

LA ASISTENCIA EN DINERO EN EFCTIVO TIENE LÍMITE DE TIEMPO, ¡PERO EL TRABAJO ES SU FUTURO! 

Form W-274Z (S)  LLF 
12/14/06 

      
  

  
  
  

  
  
  

 
Fecha:

Número del Caso:

Nombre del Caso:

Centro:

Unidad de Casos: 

Código de Acción: 

    
  
  

Envío/Aviso de Cita a/de Unidad de ACS de Cuidado Infantil 
  

           
Fecha de la Cita: Hora: Teléfono: 

         Dirección: 

    

            Ciudad: Estado: Código Postal: 

Si no puede presentarse a su cita de cuidado infantil, usted debe llamar al número más arriba para que se hagan los arreglos 
convenientes dadas sus circunstancias. 
  
He leído y entiendo las instrucciones más arriba. 

Firma del Solicitante/Participante:  Fecha: 

Nombre del Trabajador de JOS/Cuidado Infantil: Núm. de Teléfono: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Form W-274ZZ 
12/14/06 

      
  

  
  
  

  
  
  

 
Date:

Case Number:
Case Name:

Time:

    
  
  

ACS Child Care Attendance Verification Letter 
  

  

To:  
  

Mr./Ms./Mrs.  was here to see the ACS Child Care Worker on the 
above date to discuss his/her child care needs. The result of the interview is as follows: 
  

 gfedc Referred to providers for child placement. A return appointment has been scheduled 
for . 
                                              (date) 

  

 gfedc Child care concerns addressed. No further appointments scheduled. 
  
This applicant/participant must be excused from participation in required activities for the above dates. 
  
  
  

ACS Worker's Signature   Tel. No:  
  
ACS Worker's Title  

    
Location:  

  
  
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Attachment A

Action Code English Spanish
133A This is a mandatory appointment. You are being 

referred to the JOS/Worker because you have: an 
emergency/barrier, child care in place and must be 
given an assignment or this CLIOPA case/request 
and you wish to continue your application for public 
assistance. Failure to keep this appointment may 
result in the denial of your request for child care 
assistance only.

Esta cita es obligatoria. A usted se le está enviando a al 
JOS/Trabajador porque usted tiene: una emergencia/barrera, 
cuidado infantil arreglado y debe recibir una asignación, o se 
trata de un caso/petición de CLIOPA y desea continuar su 
solicitud de asistencia pública. El incumplimiento de su cita 
puede resultar en el rechazo de su petición de sólo asistencia 
para cuidado infantil.

933A This is a mandatory appointment. You are being 
referred to the ACS Worker because you are the 
parent/legal guardian/payee on the case of a child 
under the age of 13, or under the age of 19 with 
special needs, and need subsidized child care 
payments in order for you to participate in a work-
related activity. The ACS Worker will conduct a 
complete evaluation of your child care needs and will 
assist you in finding appropriate, accessible, 
affordable and suitable child care. Failure to keep this 
appointment may result in the denial of your 
application, the reduction of your current public 
assistance benefits or the closing of your public 
assistance case.

Ésta es una cita obligatoria. Usted está siendo enviado al 
Trabajador de ACS porque usted es el/la 
padre/madre/tutor/beneficiario en el caso de un niño de menos 
de 13 años, o de menos de 19 años con necesidades especiales, 
y necesita pagos de cuidado infantil subsidiados para poder 
participar en una actividad de trabajo. El Trabajador de ACS 
llevará a cabo una evaluación completa de sus necesidades de 
cuidado infantil y le asistirá en la búsqueda de cuidado infantil 
apropiado, accesible, económico, y adecuado. Falta de cumplir 
con esta cita puede resultar en la negación de su solicitud, la 
reducción de sus beneficios actuales de asistencia pública o el 
cierre de su caso de asistencia pública.

133U This is a mandatory appointment. You are being 
referred to the ACS Worker because you are the 
parent/legal guardian/payee on the case of a child 
under the age of 13, or under the age of 19 with 
special needs, and need subsidized child care 
payments in order for you to participate in a work-
related activity. The ACS Worker will conduct a 
complete evaluation of your child care needs and will 
assist you in finding appropriate, accessible, 
affordable and suitable child care. Failure to keep this 
appointment may result in the denial of your 
application, the reduction of your current public 
assistance benefits or the closing of your public 
assistance case.

Ésta es una cita obligatoria. Usted esta siendo enviado al 
Trabajador de ACS porque usted es el/la 
padre/madre/tutor/beneficiario en el caso de un niño de menos 
de 13 años, o de menos de 19 años con necesidades especiales, 
y necesita pagos de cuidado infantil subsidiados para poder 
participar en una actividad de trabajo. El Trabajador de ACS 
llevará a cabo una evaluación completa de sus necesidades de 
cuidado infantil y le asistirá en la búsqueda de cuidado infantil 
apropiado, accesible, económico, y adecuado. Falta de cumplir 
con esta cita puede resultar en la negación de su solicitud, la 
reducción de sus beneficios actuales de asistencia pública o el 
cierre de su caso de asistencia pública.

933U This is a mandatory appointment. You are being 
referred to the ACS Worker because you are the 
parent/legal guardian/payee on the case of a child 
under the age of 13, or under the age of 19 with 
special needs, and need subsidized child care 
payments in order for you to participate in a work-
related activity. The ACS Worker will conduct a 
complete evaluation of your child care needs and will 
assist you in finding appropriate, accessible, 
affordable and suitable child care. Failure to keep this 
appointment may result in the denial of your 
application, the reduction of your current public 
assistance benefits or the closing of your public 
assistance case.

Ésta es una cita obligatoria. Usted esta siendo enviado al 
Trabajador de ACS porque usted es el/la 
padre/madre/tutor/beneficiario en el caso de un niño de menos 
de 13 años, o de menos de 19 años con necesidades especiales, 
y necesita pagos de cuidado infantil subsidiados para poder 
participar en una actividad de trabajo. El Trabajador de ACS 
llevará a cabo una evaluación de sus necesidades de cuidado 
infantil y le asistirá en la búsqueda de cuidado infantil apropiado, 
accesible, económico, y adecuado. Falta de cumplir con esta cita 
puede resultar en la negación de su aplicación, la reducción de 
sus beneficios actuales de asistencia pública o el cierre de su 
caso de asistencia pública.



Attachment A

Action Code English Spanish
133V This is a voluntary appointment. You are being 

referred to the ACS Worker because you are the 
parent/legal guardian/payee on the case of a child 
under the age of 13, or under the age of 19 with 
special needs. The ACS Worker will conduct a 
complete evaluation of your child care needs and will 
assist you in determining if your current child care 
arrangement is the best for your child(ren) and/or 
finding a appropriate, accessible, affordable and 
suitable child care. A child care packet with 
information on child care options and related child 
care forms is available at Model Center kiosks or from 
ACS Workers in non-model Job Centers.

Ésta es una cita voluntaria. Usted está siendo enviado al 
Trabajador de ACS porque usted es el/la 
padre/madre/tutor/beneficiario en el caso de un niño de menos 
de 13 años, o de menos de 19 años con necesidades especiales, 
y necesita pagos de cuidado infantil subsidiados para poder 
participar en una actividad de trabajo. El Trabajador de ACS 
llevará a cabo una evaluación completa de sus necesidades de 
cuidado infantil y le asistirá en determinar si su arreglo de 
cuidado infantil actual es el mejor para su hijo(s) y/o  la búsqueda 
de cuidado infantil apropiado, accesible, económico, y adecuado. 
Un paquete de cuidado infantil de información con opciones de 
cuidado infantil y formularios relacionados con cuidado infantil 
están disponibles en un kiosko de Centro Modelo o de un 
Trabajador de ACS en Centros de Trabajo no Modelo.

933V This is a voluntary appointment. You are being 
referred to the ACS Worker because you are the 
parent/legal guardian/payee on the case of a child 
under the age of 13, or under the age of 19 with 
special needs. The ACS Worker will conduct a 
complete evaluation of your child care needs and will 
assist you in determining if your current child care 
arrangement is the best for your child(ren) and/or 
finding a appropriate, accessible, affordable and 
suitable child care. A child care packet with 
information on child care options and related child 
care forms is available at Model Center kiosks or from 
ACS Workers in non-model Job Centers.

Ésta es una cita voluntaria. Usted está siendo enviado al 
Trabajador de ACS porque usted es el/la 
padre/madre/tutor/beneficiario en el caso de un niño de menos 
de 13 años, o de menos de 19 años con necesidades especiales, 
y necesita pagos de cuidado infantil subsidiados para poder 
participar en una actividad de trabajo. El Trabajador de ACS 
llevará a cabo una evaluación de sus necesidades de cuidado 
infantil y le asistirá en determinar si su arreglo de cuidado infantil 
actual es el mejor para su hijo(s) y/o  la búsqueda de cuidado 
infantil apropiado, accesible, económico, y adecuado. Un 
paquete de información de cuidado infantil que contiene 
opciones de cuidado infantil y formularios relacionados con 
cuidado infantil están disponibles en un kiosko de Centro Modelo 
o de un Trabajador de ACS en Centros de Trabajo no Modelo.

133J This is a mandatory appointment. You are being 
referred to the JOS/Worker because you have: an 
emergency/barrier, child care in place and must be 
given an assignment or this is a CLIOPA case/request 
and you wish to continue your application for public 
assistance. Failure to keep this appointment may 
result in the denial of your request for child care 
assistance only.

Esta cita es obligatoria. A usted se le está enviando al 
JOS/Trabajador porque usted tiene: una emergencia/barrera, 
cuidado infantil arreglado y debe recibir una asignación, o se 
trata de un caso/petición de CLIOPA y desea continuar su 
solicitud de asistencia pública. El incumplimiento de esta cita 
puede resultar en el rechazo de su petición de sólo asistencia 
pública.

933J This is a mandatory appointment. You are being 
referred to the JOS/Worker because you have: an 
emergency/barrier, child care in place and must be 
given an assignment or this is a CLIOPA case/request 
and you wish to continue your application for public 
assistance. Failure to keep this appointment may 
result in the denial of your request for child care 
assistance only.

Esta cita es obligatoria. A usted se le está enviando al 
JOS/Trabajador porque usted tiene: una emergencia/barrera, 
cuidado infantil arreglado y debe recibir una asignación, o se 
trata de un caso/petición de CLIOPA y desea continuar su 
solicitud de asistencia pública. El incumplimiento de esta cita 
puede resultar en el rechazo de su petición de sólo asistencia 
pública.
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